



































Sealstone M-314: ‘Honeymoon Spirit: | will marry’

RI = rign ‘will marry’; K37.227 “for rich men to fight to marry (vian)’

MI = mies ‘the person’; K02.137 “The little person (mies) from the sea spoke’

VA = vdhd ‘small, little’; K03.123 “A man's youth is a small (vahd) matter”

MI = mies ‘the man’; 07.105 ‘the man (mies) rises from the sea’

PU = puhas ‘handsome’; K46.338 ‘handsome man (mies puhas) with a red-peaked hat’
SO =s0an ‘of-from war’; K20.457 "Isn't it small for the smoke of war (soan)”

TA-PA = taopa “forge’ from takoa, K19.179 “Forge (taopa) a fiery eagle”
RA-TA = rauasta ‘out of iron’; K19.189 ‘he fashioned the talons out of iren (rauasiay
TA-PA-RA-TA tapparata ‘his battle axe’; K29.289 ‘not sharpening his battle axe (tapparatay

5 3P,

NE = neien “maiden’s”; K19.414 “the maiden's (neien) gold ones become famed vonder’
HA = hdidg- *“wedding-"; K27.095 *vou celebrated the wedding {(hdcir) like a wicked woman’
KY = kyyin ‘conveyance’; K12.351 ‘who will get vou a conveyance (kyyin)’

PO = poies ‘set free’; K36.034 ‘alad goes away (pois) suddenly’

TE-ME = feemme ‘we will make’;, K32.415 “Thus we will make (reemme) everlasting
compacts’

TA-VO = taivon ‘of heaven’; K13.098 ‘under the vault of heaven {(traivon)’

KI = kiel “tongue’ from kiele, K20.545 “the baby's tongue (kie!”) got stift”

S0 = soia ‘ring out’; K46.616 “my mouth desires to ring out (soia)”

TO-LE = toille ‘to begin’; K46.418 ‘to begin (10ille) no bad deeds’

KA-ME = kidymme ‘we will go’; K39.153 ‘Shall we now go (kdymme) look’

U = uuen ‘new’; K18.592 “a new (uuen) vessel sailing along’

RE-SA = re essd ‘in the sleigh’ from reki; K38.221 ‘than in this suitor's sleigh (re ‘essd)’
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Unicorn Sealstone H-10: ‘We six, others here also’

E-NU = ennus ‘divining, augury, prediction, foretelling’; not in K.
LU = luut “bones’; K27.134 “‘meat bones {(/114), fish heads’

E-NU = ennus ‘divining, augury, prediction, foretelling’; not in K.
LU = luwt “bones’; K27.134 “‘meat bones (luur), fish heads’

SO = soia ‘ring out’; K46.616 “my mouth desires to ring out (soia)”
TO = toet “the truth’; K18.171 “Now tell the real truth (roef)y”

PI = pici *keep’; K23.209 “keep (pid) in mind the stove post”

RA =rauha ‘peace’; K32.371 “Grant peace (rauha) to the cattle”
TE =ree ‘make’; K13.049 “Make (Tee) me nice skis”

RA = raha ‘money’; K35.176 ‘the money (raja) brought about a change in the girl’

NE = ne ‘these’; K15 463 “these (ne) are full of salves”
TI = tiedn 1 know’; K03.195 “1 know (tiedn) iron is brittle”

RE-TI = rehti “honest”; notin K.
PU = puhe et “words’; K23.638 ‘words (puhe 'er) kept dropping’

TA = taion “of magic skill’; K12.134 without competence in magic skill (faion)

SA =saa’ahan ‘will get’; K48.079 ‘They get (Saa ‘ahan) a few fish’
ME = -mme ‘we, us, our, ours’; standard suffix
KU = kuuer “s1x’; K37.186 ‘five, six (kuuef) woolen blankets’
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Unicorn Sealstone 2: ‘War’s peace will get stopped’

Notes on Translation

The unicom faces right because of letter VI
This inscription helped define four different letters with A,
The A of A-RA-TA is borrowed from the previous word.

SO = soan ‘of-from war’; K20.457 “Isn't it small for the smoke of war (soan)”

RA = rauha ‘peace’; K32 489 “Grant peace (rauha) to the cattle”

SA =saa ‘it will get’; K31.115 “My clan will get (saa) its death from him”

HA-TI = hdciti “stopped’; K11.151 ‘now indeed stopped (hciciti) woman's laughter’
MI-LO = milloin ‘when’; K20.163 “When (Milloin) will we be joined together”

MI = miehen "aman’; K02.151 ‘he saw that the man (miehsen) was changed’

LY = [yod ‘strikes, smites’; K31.044 “to strike down (/ydd) the grownups’

[A-RA-TA = cyrdhantir ‘a riverbank woman’; K45.078 ‘in the lee of nine riverbanks
(aiyréihany

NA= ndihin “with these’; K18.096 “with your stern toward these (ndihin) landing places”
V1 = viiar “thickets’; K34.108 “a blue-robed maid of the thicket (viiany
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